
PERFORMANCE SERIES

» PLUTO VEL. 9  «  
Model č. 12020370900900000

Do
ku

meD
ok

. č
.: 

FC
-9

01
06

-5
60

 V
yd

án
o:

 le
de

n 
20

19

SvětKaravanů.cz, Bavoryně 221, 267 51, Bavoryně, +420 311 280 311, info@svetkaravanu.cz



Děkujeme, že jste se rozhodli pro tento předstan Westfield Outdoors. 
Přečtěte si prosím kompletně tento návod. Dbejte na pokyny k údržbě
a bezpečnosti.
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Taška na přenášení

x1

Krycí plachta a kryt kol

x1

Pumpička s bezpečnostním 
ventilem

Ocelové kolíky Plastový utahovák

x8 x8
Elastický napínák

x56
Vypínací popruhy Kolíky z ABS

x44

Napínací gumy    Sada na opravu TPU

x1

Přední tyče Přední podpěrné tyče Verandová tyč

x1 x3

x1x14

SEZNAM DÍLŮ

Model č. 12020370900900000

VOLITELNÉ

ZáclonyBouřkové nafukovací tyče    NebesaPřístavba

TPU

1.Clean repair area thoroughly 

2.Press patch fiemly over puncture

3.Do not inflate for four(4)hours to

allow repair to set

x2

1SvětKaravanů.cz, Bavoryně 221, 267 51, Bavoryně, +420 311 280 311, info@svetkaravanu.cz



Doporučujeme používat další podlahovou plachtu nebo kryt, abyste předešli poškozením předstanu, ke kterým může dojít během 
montáže ke karavanu, obytnému vozu nebo autu.
Před první cestou se prosím s předstanem důkladně seznamte. Doporučujeme postavit jej na zkoušku.
Předstan vybalujte na čistém a rovném povrchu. Odstraňte kamínky a větvičky, abyste předešli případným škodám.
Rovněž dávejte pozor na poryvy větru, abyste předešli škodám. Pokuste se postavit předstan na místě chráněném před větrem.
Nestavte předstan pod stromy, protože pryskyřice a další cizí tělesa mohou stan trvale poškodit nebo znečistit.
U všech povrstvených a neprodyšných materiálů vždy dochází ke kondenzaci. Na nejchladnějších místech povrchu předstanu 
kondenzuje voda, která může být vidět z vnitřní strany předstanu.
Kondenzace není výrobní vada ani důvod reklamace.
Kondenzaci vody lze zmírnit dobrým větráním.
Předstan byl vyvinut pouze pro soukromé použití a nikoli ke komerčním účelům. Stan rovněž není určen k dlouhodobému používání.

Předcházejte prosím jakékoli námraze. Předstany nejsou vůči námraze odolné.
Při silném větru a bouřce je nutné stan složit, abyste přešli jeho poškození.

Nikdy nerozepínejte zipy na nafouknuté vzduchové trubici, protože by se trubice mohly poškodit.
Ventily na vzduchových trubicích se časem mohou uvolnit, zkontrolujte proto před každým použitím, zda jsou pevně zašroubované.

Nafukovací tyče jsou vyrobeny z kvalitní TPU trubice s dlouhou životností. Tato trubice je 
dvakrát opláštěná. První vrstva z odolné a speciálně zesílené tkaniny chrání vzduchovou 
trubici před poškozením, protože je kvůli tlaku vzduchu napnutá. Vnější vrstva fixuje 
nafukovací tyče na povrchu stanoviny. Obě vrstvy jsou vybaveny zipy, které lze 
rozepnout pouze za účelem výměny TPU trubice, pokud je vzduchová trubice prázdná. 
Nafukovací tyče připevněte k podlaze stanu pomocí suchých zipů. Jak již bylo zmíněno,
vzduchové trubice lze vyměnit.
Za tímto účelem vyšroubujte celý ventil ze vzduchového kanálu, abyste jej zcela 
vyprázdnili. Rozepněte oba zipy a vyměňte TPU vzduchovou trubici. Postupem v 
opačném pořadí nasaďte novou vzduchovou trubici a zafixujte ventil. Doporučujeme zip 
první vrstvy opět zajistit spojovačem kabelů, abyste zabránili nechtěnému rozepnutí.
 Zip ochranného pláště trubice je zajištěn proti rozepnutí.
Nikdy jej nerozepínejte, pokud je vzduchová trubice naplněná 
vzduchem. Abyste předešli poškozením, musí zůstat zip vždy 
zapnutý. Ujistěte se, že jsou vzduchové trubice řádně uloženy 
v ochranných pláštích a že jsou všechny zipy zapnuté.

•

•

•
•

•
•

•

•

•
•
•
•

•

NAFUKOVACÍ TYČE

VŠEOBECNÁ DOPORUČENÍ A POUŽÍVÁNÍ

POZOR!

2

Zip ochranného pláště trubice je zajištěn proti rozepnutí.
Nikdy jej nerozepínejte, pokud je vzduchová trubice naplněná 
vzduchem. Abyste předešli poškozením, musí zůstat zip vždy 
zapnutý. Ujistěte se, že jsou vzduchové trubice řádně uloženy 
v ochranných pláštích a že jsou všechny zipy zapnuté.
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NAFUKOVÁNÍ A VYFUKOVÁNÍ

Nafukování: pumpička je vybavena přetlakovým ventilem, který zabraňuje přeplnění 
vzduchových trubic. Ideální hodnota tlaku vzduchu je 7 psi (0,48 bar). Propojte hadici 
pumpičky s připojovacím dílem, dejte přitom pozor na popis na pumpičce: Inflate = 
Nafouknout / Deflate = Vyfouknout.
Otevřete hlavici šroubu zpětného ventilu a propojte hadici pumpičky s ventilem. Nafoukněte
nafukovací tyče na optimální úroveň pomocí přetlakového ventilu.
Nepoužívejte vysokotlaké kompresory, protože mají mnohem vyšší pracovní tlak, který by
mohl trvale poškodit vzduchové trubice z TPU.

VYPRÁZDNĚNÍ VZDUCHOVÝCH KANÁLŮ
K vyfouknutí vzduchu opatrně a pomalu vyšroubujte zpětné ventily z nafukovacích tyčí.
Dávejte pozor, aby trubice a ventil byly pod tlakem a nezpůsobily vám škodu.
Před sbalením předstanu byste měli ventily odstranit. Při opětovné stavbě přestanu dejte
pozor na to, aby byly ventily řádně a pevně zašroubované a aby při sešroubování 
nepraskly.

Bezpečnostní
tlakový 
ventil

Tlakoměr
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Výměna opravené/nové TPU vzduchové trubice

Kompletně vyprázdněte vzduchovou trubici. Za tímto 
účelem vyšroubujte celý ventil ze vzduchového kanálu, 
abyste jej zcela vyprázdnili. Rozepněte oba zipy a vyměňte/
opravte TPU vzduchovou trubici. V opačném pořadí vložte 
novou, resp. opravenou vzduchovou trubici. Dejte pozor na 
to, aby se trubice nezkroutila.
Upevněte šroubovací ventil. Doporučujeme zip první vrstvy 
opět zajistit spojovačem kabelů, abyste zabránili 
nechtěnému rozepnutí.
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NETĚSNÍCÍ VENTILY A JEJICH OPRAVA

• Zjistěte, který ventil netěsní a uvolněte ho ze závitu točením proti směru hodinových ručiček. Přitom bude unikat část vzduchu,
dokud ventil zcela neuvolníte a neodstraníte. Zbývající ventil, který se ještě nachází v trubici, nyní ihned zabrání další ztrátě
vzduchu.

• Na obrázku je vidět zbývající ventil v trubici. • Nyní potřebujete utahovák ventilu, který je součástí balení a
nachází se v tašce s příslušenstvím.

• Nasaďte utahovák do ventilu a opatrně ho
dotáhněte. Dávejte přitom pozor, abyste
ventil neutáhli příliš.
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NÁVOD K SESTAVENÍ

1
• V případě potřeby zasuňte krycí plachtu proti větru do připravené kedrové

lišty na dolní části vozidla. Poté upevněte kryt kol do připraveného držáku
nebo ho propojte s plachtou proti větru pomocí dvojité kedrové lišty, která je
součástí balení.

1
2

• Pro snazší zasouvání stanu do kedrové lišty doporučujeme odstranit
všechny nástěnné prvky. Zasuňte předstan do kedrové lišty a vyrovnejte
ho.

2
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NÁVOD K SESTAVENÍ

• Nyní můžete předstan nafouknout.

• Postupujte prosím podle návodu k dvojzdvižné 

pumpičce.

• Použijte prosím dvojzdvižnou pumpičku, která je 

součástí balení.

• Opatrně nafoukněte stan na 50% množství vzduchu. Uvnitř stranu 

zkontrolujte, zda se vzduchové trubice nezkroutily, abyste předešli jejich 

poškození.

• Váš předstan je vybaven systémem AAS, díky kterému lze všechny

vzduchové trubice naplnit prostřednictvím jediného ventilu.

• Nyní získal předstan svůj finální tvar. V závislosti na vlastnostech 

podloží doporučujeme vzduchové trubice vyrovnat pomocí distančních 

dílů.

3
• Předstan má samostatnou

nouzovou nafukovací tyč (Emergency Air Beam), kterou následně nafouknete. 
Tuto nafukovací tyč nafoukněte pumpičkou. Tato tyč zabraňuje tomu, aby se
stan při ztrátě tlaku zcela zřítil.

4
5 • Postavte tyč na stříšku nad vchodem. Rozepněte zipy na tyčovém kanálu a 

zasuňte střešní tyč do vnitřního tyčového kanálu. Spojte obě opěrné tyče, 
aby tvořily oblouk verandy. Zapněte zipy na tyčovém kanálu. Napněte 
verandové tyče pomocí vypínacích popruhů a kolíků.

5

4

Centrální

nouzová

nafukovací tyč

3
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NÁVOD K SESTAVENÍ

6
• Namontujte do stříšky nad vchodem tři krátké verandové tyče.

Podpěrné tyče upevněte pomocí klipů na hlavní tyč. Pomocí těchto tyčí se 
ještě více napne stříška nad vchodem.

6
7

• Napněte svůj předstan. Začněte se zadním rohem předstanu. Upevněte
zadní strany co nejdále ke stěně vozidla. Poté upevněte vypínací gumy a
napněte předstan i v předních rozích. Nyní můžete zafixovat zbývající
vypínací body.

• Doporučujeme vždy upevnit všechny vypínací body, abyste byli co nejlépe připraveni na změny počasí jako
např. vítr. V přiměřených vzdálenostech zkontrolujte bezpečné ukotvení všech kolíků.

7
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NÁVOD K SESTAVENÍ

Vypínací popruhy

• Při stavbě předstanu vám doporučujeme dávat vždy pozor na
následující:

• K odlehčení tahu prosím umístěte mezi vypínací popruhy a kroužky
elastický úchyt, který je součástí balení. Tyto prvky regulují nadměrné
napnutí a pomáhají tak předcházet poškozením předstanu při silném
větru.

• Protáhněte elastickou šňůru kovovým kroužkem a upevněte úchyt na
karabince.

8
Verandová tyč

• Součástí balení je verandová tyč, která se upevňuje uvnitř pomocí
kapes.

• Díky verandové tyči můžete přední stěnu otevřít až do poloviny středního
zipu a zajistit dobré větrání.

9

9

8
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NÁVOD K SESTAVENÍ (volitelné příslušenství)

Přístavbu (k dostání samostatně) můžete namontovat na obě strany předstanu.

• Před montáží přístavby nejprve odstraňte boční stěnu. Přístavbu propojte s předstanem pomocí zipu.
• Jakmile zapnete zipy přístavby, můžete nafouknout nafukovací tyče přístavby.

Pro lepší stabilitu doporučujeme použít podpěrnou tyč, která je součástí balení. Upevníte ji dovnitř pomocí kapsy.

Nyní můžete přístavbu připevnit u podlahy. Začněte v rozích. Dávejte přitom pozor, 
abyste přístavbu nevypnuli příliš.

O2

• Abyste zvýšili stabilitu při bouřce, doporučujeme vám váš stan dovybavit dalšími
nafukovacími tyčemi proti bouřce.

• Tyto tyče napnete pomocí suchého zipu mezi podlahu a střešní tyče.

2

O1

VOLITELNÉ

VOLITELNÉ 1
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NÁVOD K SESTAVENÍ (volitelné příslušenství)

3

O3

Střešní nebesa a záclony

Ke svému předstanu si můžete objednat nebesa, která napnete pomocí spojek mezi jednotlivými vzduchovými 
kanály.

Dále nabízíme jako volitelné příslušenství záclony k vašemu předstanu.

VOLITELNÉ

12
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NÁVOD K ÚDRŽBĚ

Švy
Hlavní švy vašeho předstanu jsou svařeny krycí lemovkou, která je chrání před netěsností.

Zbývající švy nebo poškozené krycí lemovky, příp. netěsnící švy můžete ošetřit přípravkem na švy. Ohledně přípravku se prosím
obraťte na svého specializovaného prodejce.

UV záření
Tento stan není určen pro dlouhodobé používání.

Permanentním vystavením UV záření materiál slábne.  Důsledkem jsou barevné změny a změněná stabilita materiálu.

Při řádném používání a pravidelné péči má stan dlouhou životnost.

Zvětrání způsobené silným UV zářením není kryto zárukou.

Kondenzace
U povrstvených neprodyšných materiálů dochází vždy na nejchladnějších místech

vnější strany stanu k hromadění vody. Kondenzovaná voda je často zaměňována s netěsností, ale v tomto případě

nejde o důvod reklamace. Důkladným a častým větráním můžete kondenzaci vody zmírnit.

Účel používání

Tento stan je určen k soukromému a nikoli komerčnímu použití. Tento nafukovací stan není koncipován 
k dlouhodobému ani celosezónnímu používání. Tento způsob používání není kryt zárukou. V případě bouřky nebo 
sněžení je nutné stan sbalit, abyste předešli jeho poškození.

Skladování a čištění

Svůj stan prosím skladujte vždy vyčištěný a suchý. K čištění doporučujeme výhradně vodu a měkký čisticí hadřík. Větší nečistoty 

byste měli předem vykartáčovat

nasucho. Po vyčištění sbalte stan do přenosné tašky, která je součástí balení, a uložte ji na suchém místě.

BEZPEČNOSTNÍ OPATŘENÍ OHLEDNĚ OHNĚ A VĚTRÁNÍ

Upozornění:

• Při použití plynu nebo jiných spalovacích zařízení je nutné dodatečné větrání.

• Do blízkosti stěn, střechy ani závěsů neumísťujte horké přístroje.

• Vždy dbejte na bezpečnostní pokyny uvedené u těchto přístrojů.

• Nikdy nedovolte dětem hrát si v blízkosti horkých zařízení.

• Udržujte volné průchody.

• Seznamte se s protipožárními předpisy na daném území.

• Ujistěte se, že jsou větrací otvory vždy otevřené, abyste zabránili udušení.

13
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Westfield Outdoors GmbH
Siemesdyk 60
47807 Krefeld Německo

Nákresy v tomto návodu jsou pouze ilustrační, skutečný produkt se od nich může lišit. Výrobce si vyhrazuje právo změnit jakékoli specifikace nebo vlastnosti produktu bez předchozího 
upozornění. V případě jakýchkoli dotazů nebo potíží s produktem prosím kontaktujte prodejce, u kterého jste produkt zakoupili. Prodejce v místě vašeho bydliště dokáže nejlépe vyřešit 
vaše případné požadavky.

www.westfieldoutdoors.eu
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»  PLUTO SIZE 9 «  
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Thank you for purchasing this Westfield Outdoors
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observe the care and safety instructions. 
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1

Model No. 12020370900000

ASSEMBLY PARTS LIST 

OPTIONAL

Pegging Ladder

x44 x2

Front Canopy pole  

CurtainsAnnex Front Air Tubes(2) Roof Lining

Short Front 
Canopy pole

Carry Bag

Storm Strap 

x2 x1
Pump & Safety 
Pressure Valve

Steel pegs Plastic spanner

x8 x8

 x14x1

x1 x1

Elastic Ring

x56

Plastic Peg TPU Repair Patch

x3

Draft Skirt & 
Wheel Cover

Veranda Pole

x1

TPU

1.Clean repair area thoroughly

2.Press patch fiemly over puncture

3.Do not inflate for four(4)hours to

allow repair to set
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2

GENERAL RECOMMENDATIONS AND USAGE

THE AIR TUBES

The zipper of the reinforced Air tube sleeves is
secured against opening via the use of a tie. If you
remove this tie for any reason, it must be replaced
before using the awning again.
Never open it when the air tube is under pressure.
To avoid damage, the zipper must remain closed.
Ensure that the air tubes are properly stored in the
sleeves and all zippers are closed.

The air tubes are made of a high-quality, durable TPU material.
The TPU tubes are covered by a double layer protective sleeve.
The protective sleeve, protects the TPU tube against damage
and keeps the tube in position. The outer sleeve adds another
layer of protection and fixes the protective sleeve and air tube
to the tent, ensuring it is always in the correct position. Both
sleeves are provided with a zipper which can only be opened
when the air tube is not under pressure. The air tubes are fixed
to the bottom floor by using Velcro tape.

Replacing or repairing the air tubes
The TPU tubes can be replaced or repaired by yourself. To do
so follow this procedure:
1. Unscrew the valve from the outer sleeve then unzip the outer
sleeve
2. Snip the tie holding the zipper on the protective cover and
unzip exposing the TPU tube.
3. The TPU tube is held in place by an elasticated ribbon at the
top of the protective sleeve. The TPU is folded over the
elasticated ribbon to hold it in place when the tube is deflated.
4. Replace or repair the TPU air tube.
5. If you are repairing the air tube, we recommend using a
professional/high quality patch repair kit.
6. When putting the TPU tube back in place, just reverse the
process, but remember to secure the zipper on the protective
cover to ensure it cannot come undone during use as this can
lead to tube and awning damage and is not covered by your
warranty.

ATTENTION!

• We recommend the use of an additional groundsheet or covering to avoid any damage to your
awning whilst fitting it to your caravan, motor home or vehicle.
• Please familiarize yourself with the awning before you go on your first trip. We recommend a test
set-up before your trip.
• Install your awning on a clean and even surface. Remove stones and branches to avoid possible
damage to your awning and make a note about the direction and strength of the wind and always
try to build your awning up in a wind-protected area.
• Avoid setting up your awning under trees as tree sap and other debris can permanently mark or
damage your awning.
• On all coated, non-breathable materials you will always get some condensation. This is when
condensed water forms on the coldest surface of the awning which can sometimes be inside the
awning. Condensation is often mistaken for leaking and is not a reason for complaint or a fault of
the awning.
• This can be lessened by ensuring the awning has adequate ventilation to allow increased air flow
and thus, reduce the condensation.
• This awning is not built for permanent pitching or commercial use.
• Please avoid any snow load. Air awnings are not built for snow load.
• In the case of strong winds and storms, the awning must be taken down in order to avoid storm
damage.
• Never open the zips on any of the air tubes when they are inflated. This can lead to damage to the
air tubes and your awning.
• The valves on the air tubes can become loose over time even when not used, so before you inflate
your awning you should always check that the valves are tight otherwise they could leak.

SvětKaravanů.cz, Bavoryně 221, 267 51, Bavoryně, +420 311 280 311, info@svetkaravanu.cz



Safety 
Pressure
Valve

Pressure
Gauge

Inflation
The included pump is equipped with an over pressure valve. This
prevents you from overfilling the air tube. The ideal air pressure is
7 PSI (0.48 bar). To inflate your awning:

• Ensure that the valves on the awning are screwed in correctly.
• NOTE: Please take care when screwing the valves in that you do
not kink the valve seals when screwing them together as this can
lead to damaging the valve.
• The valves on the awning should be out
• Connect the over pressure valve to the pump and check that the
pump is set to inflate.
• Open the screw cap of the valve on the awning and connect the
pump to the valve.
• Inflate the awning using the pump until either the correct pressure
is reached or you hear the air coming out of the over pressure
valve.
• NOTE: Do not use compressed air compressors, as these may
have a far higher operating pressure and can permanently damage
the TPU air tubes.

Deflation
To deflate the air tube, carefully unscrew the valves out of the air
tubes. Please be aware that the air will rush out very quickly so
unscrew the valve slowly to help release the pressure slowly.

To help with packing the awning away, the valves should be left 
out as this allows any trapped air to escape when the awning is 
packed away.

INFLATING/DEFLATING

3
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REPLACING AN TPU AIR TUBE

4

Replacing or Repairing an Air Tube

Deflate the air tube fully. NEVER replace
or repair a tube before deflating it fully.

Break the plastic ties on the sleeve of the
air tube and unzip the sleeve. Then
remover the protective cover and air tube
from inside the sleeve. Break the plastic
ties on the protective cover and unzip the
protective cover. Remove the TPU bladder
from inside the protection cover.

Now simply replace the tube, place inside
the protective cover being careful to
ensure that is not twisted as a twist in the
bladder could cause damage when it is
inflated. Once the tube has been fitted zip
the protective cover shut. YOU MUST
THEN RELOCK THE ZIPS WITH NEW
PLASTIC TIE OR SIMILAR SOLUTION. If
you do not re lock the zips then you could
well cause damage to your awning when it
is inflated.
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LEAKING VALVES AND HOW TO FIX THEM

5

• Locate the leaking valve & undo by twisting anti-clockwise, you will hear air coming out but 
once released from it’s connection this should stop.

• This should leave you with a connection 
like the picture.

• Locate the valve tool from inside of the 
awning peg bag.

• Insert the valve tool into the 
grooves and while holding the 
grey connection turn the 
handle clockwise. This should 
tighten the valve & stop any 
leaking air from escaping from 
the tube (please be careful 
not to over-tighten the 
connection).
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6

PITCHING INSTRUCTIONS

• Always ensure that all of panels (2 x side and 2 x front) 
are unzipped from the main unit before pitching the 
awning. This is to lower the weight of the awning making 
it easier to thread though your vehicles awning channel.

• Slide the awning beading into the rail on your caravan, 
and pull the awning along the rail to the desired position.

2

1

• If required fit the draft skirt sliding it into the lower rail on
the bottom of your caravan, motor home or vehicle.

The wheel cover either slides into the rail on the wheel 
arch or uses the figure of eight tubing and connects to the 
top of the draft skirt.

 
 

1
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PITCHING INSTRUCTIONS

• This awning has an Emergency Air Beam Backup
System, which ensures you awning does not collapse
even upon the event of an air beam failure.

• To ensure this is set up, simply inflate the inside
centre air beam (as shown in the picture to the left)
using the dedicated valve on the bottom left of the air
beam.

4

3

• You are ready to inflate the awning.

• Before you inflate your awning make sure you have
read and understood the pump and inflation section
of these instructions. You must follow these
instructions to ensure proper inflation of your
awning.

• Inflate your awning using the pump supplied
ensuring the safety pressure valve is always
connected to the pump.

• When inflating the awning, you need to inflate it
approximately 50% of the way and then check
inside for twisted tubes as this sometimes happens
and if not addressed can cause the tubes to get
damaged.

• This awning features the Advanced Air System
which allows you to fully inflate the awning from the
single valve on the side of the main front tube.

• The awning should assume the correct shape, but
depending upon the ground conditions you may
have to move it in or out slightly to get the correct
shape.

3

4

5

• Install the front canopy by unzipping the sleeve
(beginning and end) and passing the pole though
the sleeve.

• Once the pole has been passed though the sleeve
zip both ends of the sleeve shut to hold the pole in
place.

• Close the zip and then peg the Canopy in Correct
Place.

5

• This beam is isolated from the rest of the
awning, so if there is an issue with the rest of
the awning, this beam will ensure your awning
does not collapse.

Centre 
Emergency 
Air Beam

SvětKaravanů.cz, Bavoryně 221, 267 51, Bavoryně, +420 311 280 311, info@svetkaravanu.cz



6
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PITCHING INSTRUCTIONS

• Install the three short canopy poles into the roof of
the canopy by locating the cutouts on the front
sleeve.

• Then pushing the short canopy pole into place so it
clips onto the front canopy pole and sits against the
front air beam.

• If you have not already zip in all the panels and
ensure all doors are zipped shut before proceeding.

6

7 • You can now peg the awning. We recommend
pegging the rear corners just underneath the caravan
first. Ensure the awning is as close to the caravan as
possible. Then move to the front corners ensuring that
the awning is pulled tight as you go.

• Once the corners are pegged, repeat with all the other
pegging points and storm straps. Ensure the storm
straps are connected using the elastics as shown in
step 8 on the next page.

• We recommend pegging all available pegging points and storm straps at all times, due
to changing weather patterns.

• Always ensure that your pegs are secure. Remember that pegs can become
dislodged or loose over time and if this does happen please re-peg them to ensure
the safety of your awning.

7
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PITCHING INSTRUCTIONS

8

• 

8
Storm straps

When pitching your awning we always recommend 
you use the included storm straps or guy lines. You 
can never be 100% sure what the weather will do so 
it is always best to peg the awning fully.

• If you have storm straps then they should always be
pegged using the provided elastics. This helps ensure
that there is some give in the storm strap. If this is not
done then it can lead to damage on your awning and
in particular the storm strap mounting point.

• To use the elastics simply put them through the storm
strap mount point as shown in the pictures. Then clip
the storm strap to the bottom of the elastic (again as
show in the left pictures).

• The veranda pole is optional for use but allows
you to roll a front panel open to give excellent air
flow, or to allow you to hang garments over it to
dry.

• To use the veranda pole simply place one end in
the pocket located the left or right of the front
emergency air beam and extend the pole until it
slides into the pocket located on next to the beam
on the side of the awning.

• Do not over tension this pole as this may affect
the shape and performance of the awning.

9

9
Veranda Pole
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PITCHING INSTRUCTIONS (OPTIONAL)

1OPTIONAL

2OPTIONAL

O2 

• The optional annex (purchased separately) can be added to either side of the Pluto 
awning.

• To fit the annex, first remove the side panel of the Pluto awning and then zip the annex 
in place. The side panel of the awning can then be zipped back in place by use of the 
second zip on the annex.

• Once the annex has been zipped in place, inflate the annex using the pump that came 
with the Pluto awning. You can then put the optional storm pole in place in the roof of 
the annex.

• Once the above has been done you can then peg all the 
pegging points and storm straps on the annex. 

• To install the air beams, simply inflate them using the 
pump that came with your Pluto awning and insert them in 
the positions shown above. They are held in place with 
heavy duty hook and loop tape at the top and bottom of 
the beams.

• There are also two optional (purchased separately) storm air beams available for the 
Pluto awning. They add extra rigidity and protection against the wind.
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3OPTIONAL

PITCHING INSTRUCTIONS (OPTIONAL) 

Optional roof lining&Curtains
Fixed by the toggles on the air tubes sleeve
Curtains are also available
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GENERAL CARE AND USAGE INSTRUCTIONS

Canvas Seams
The main seams of this awning are taped to ensure water protection. These can become 
damaged over time but can be repaired and re-sealed by using seam sealer. For the best 
results, we recommend contacting your dealer to find out which products to use.

UV degradation
UV degradation causes the material to go brittle, fade or change color. The time it takes to
do this will differ depending upon how often you use it and what the weather is like when you
do. It is a natural process which affects all materials used outdoors. This awning is coated to
help prevent this process, but it does not stop it, it only helps slow it down.
You can help protect against this degradation by regular care and proofing of the awning. The
awning should be regularly cleaned and re-proofed to ensure that mold and mildew do not
build up and damage the awning.
After cleaning your awning, you should always reproof the awning as cleaning the awning will
damage the UV coating on the material. For the best results, we recommend contacting your
dealer to find out which products to use.
Weathering due to excessive UV degradation is not covered by the warranty.

Condensation
All coated, non-breathing materials suffer from condensation. The amount of condensation
depends upon the weather conditions and the environment (such as wet ground etc.). During
condensation, water can collect on the fabric of the awning. If enough condensation forms this 
can run down the awning and drip off seams or any other stitching point.
It can be lessened by ventilation. Ventilating your awning allows air to flow though the awning 
and lessens the buildup of condensation.
Condensation is often mistaken for leaking and is not a reason for complaint or a fault of the 
awning.

Usage
This awning is designed for private and non-commercial use.
This air awning is not for permanent or for seasonal site use. The warranty does not cover this.
In case of storms or snowfall, the awning must be taken down to avoid damage.

Storage and cleaning

Please store your awning dry. If you must take your awning down when it is wet, you must 
unpack it within a week and allow it to dry out before packing it away. This is to ensure that 
mold and mildew do not build up as this can lead to damage on your awning and is not covered 
under your warranty.
To clean this awning, we recommend using a specific tent or awning cleaner or just water and a
soft cleaning cloth. Heavy soiling should be allowed to dry and brushed with a soft brush
beforehand.
After cleaning your awning, you should always reproof it as the UV coating on your awning 
could be damaged during cleaning. For the best results, we recommend contacting your dealer 
to find out which products to use.

FIRE AND VENTILATION PRECAUTIONS
Caution:

• If using gas or other combustion appliances additional ventilation is required
• Do not place hot appliances near the walls, roof or curtains
• Always observe the safety instructions for these appliances
• Never allow children to play near hot appliances
• Keep exits clear
• Make sure you know the fire precaution arrangements on the site
• Make sure ventilation openings are open all the time to avoid suffocation
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Drawings in this manual are for illustration purposes only, actual product may vary. Manufacturer reserves the right to change any
specification or features without prior notice. Should you have any questions about your product or experience any difficulties, please
contact the retailer from which you purchased the product. Your local retailer is in the best position to promptly address any requirements.

www.westfieldoutdoors.eu

Westfield Outdoors GmbH
Siemesdyk 60
47807 Krefeld
Germany
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